T.A. UBanuenko (Huxuuit HoBropon)
PEOPTAHM3ALIMS AHTJIMMCKOI'O S3bIKA OT OV- K VO-TUITY

N EE BJIMAHUE HA T'JIAT'OJIbBHYIO ITPEOUKCALINIO.

B HacTosiiee BpeMs sBisieTcss OOIICTIPU3HAHHBIM MHEHHUE, COTJIACHO KOTOPOMY
MHJIOEBPONIEHCKUN TMpasi3bIK XapaKTepU30BaJICs (UHAIBHOM NO3MLMEN TIyarona B
pamkax s3blkoBoro Thma OV, W JaHHasg €ro XapakTepHCTUKa Oblja YHAacleJOBaHA
ApeBHErepMaHCKUMU auanektamMu. [lockonbky B si3bikax OV-Tuma OOBEKT M Ti1arod
TECHO CBSA3aHbl MEXIy COOOH, TO TJarojiibHble MOAM(UKATOPbl /B YaCTHOCTH,
MIPOCTPAHCTBEHHbIE HapeuMs/ HE HENOCPEICTBEHHO MPEAIIECTBOBAIM TIJaroiy, a
pa3Melaich I71e-T0 Mepesl OOBbEKTOM, YTO OOYCIOBHJIO OTCYTCTBHE IJIArOJIbHBIX
npeUKCoB M NPUHIUNHATBHYIO CY(PPHUKCATEHOCTE HMHIOEBPOIEHCKOTO Mpasi3bIKa.
[Mpunimn cyddukcarbHOCTH, OJJHAKO, BCKOPE CTaJl HApYyLIAThCS: HApPEUHs MOIYUHIIH
BO3MOKHOCTb HEINOCPEJCTBEHHO IPEJIIECTBOBATh IJIAarojJbHOM OCHOBE /4TO OBLIO
XapaKTEPHO JJIs1 CTPYKTYPbI TJIABHOTO MPENJIOAKEHHS/, U TPE(PUKCHI BCTPEUAIOTCA YKE B
JPEBHEUIMX  JUajeKkrax. B [IpeBHEaHINIMUCKUA TEPUOJ  IPOCTPAHCTBEHHAS
npeuKkcalys SBJISETCS BEAYIIMM CIHOCOOOM COOOIIEHUsl JEHCTBUIO JIOKATbHOM

XapaKTEPUCTHUKH.

[TpoTorepMaHCKHii SI3bIK, TI0O MHEHHIO MHOTHX HCCJIEI0BaTeNICH-TepMaHUCTOB,
OTIMYAJICS THOKOCTHIO B IUIAHE IIOCTPOCHUS CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMUA W
OTHOCHWJICS K 0oJjiee TOJBIKHOMY s3bikoBoMy moarumy /“flexible sub-type of SOV”
Xommep [6. C. 75], “HenocnenoBatenbHblil 361K Jleman [3. C. 360]/. ITapamiensHo ¢
YIOTPEOJICHUEM CTPYKTYp, T/I€ TJIarol 3aHUMall (PUHATBHYIO MO3WIMIO, OH JOIyCKal
MOPSIIOK  CJICIOBAHUSI KOMITOHEHTOB, TIPH KOTOPOM OOBEKT WM aJBEpOHaIbHBIC
DIIEMEHTHI CJICJIOBAJIM 3a TJIarojioM, 4TO, MPEAOIOKUTEILHO, OBIIIO BEI3BAHO BIUSHUEM
CTHJIMCTUYECKUX ¢hakTOpOB. [Toctenenno yrnoTpeOieHue MIPEII0KEHU,
apamKUpOBaHHBIX TI0 cxemMe VO, Hapactamo. OTO O03HAMCHOBAIO  OOIIyIO

THUITOJIOTUYECKYIO TIEPECTPOMKY IPEBHETEPMAHCKHX JTHAJIEKTOB.

[Iepexon Kk HOBOMY CTPYKTYPHOMY THUITYy B Pa3JIMYHBIX SI3bIKAX OCYLIECTBIISIICS C

paznuuHoil ckopocThio. MccnenoBanue, nmposeaenHoe [1.C. Xonmepom, nokasano, 4ro



N3 BCCX JAPCBHCICPMAHCKHUX TUAJICKTOB HWMCHHO AQHTJIMHACKUM  SI3BIK HaxoguJjiCsia B
COCTOSTHUHM HauOoyee OJM3KOM K IMPpas3bIKYy, ITOCKOJIBKY HanboJee A0JII'0 COXPaHAII

yHacJIeIOBaHHbIE OT HETo uepThl [6. C. 95].

CrtpoeBble THUIOJIOTMYECKHE U3MEHEHUs, MPOU3OIIEIIINE B aHTJIUHCKOM SI3BIKE,
3a(pUKCUPOBAHHBI B JIPEBHUX IMUCHMEHHBIX MAMATHUKAX, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCS
yHOOTPEOJEHUEM PA3TUYHBIX CTPYKTYPHBIX BapHUaHTOB O(POPMIICHHSI CHHTAKCUYECKUX
OTHOIIEHUH  MEXIy  CyOBEKTOM, TJIarojioM, OOBEKTOM U  TJIArOJIbHBIMH
MoaudukaTtopamu. CHHTAKCUYECKHME OTHOIICHHS TJlarojia M OMNPENessIoNnIero ero
aZBepOMANbHOTO AJIEMEHTAa HAXOJWIA OTPAXXEHUE B HECKOJIBKUX CTPYKTYPHBIX
MOJICNISIX, CPEAM KOTOPBIX TIJarojl C YacTHIEW B TMPEMO3UIUN /KOHTAKTHOM —
JNIMUCTAHTHOM/, B TOCTIIO3UIIMM /KOHTAKTHOM — JUCTAHTHOM/, a TaK)Ke CIIMBIIECCS B
CIUHYI0 JICKCMYECKYI0 €IUHMIIy COuYeTaHWe ‘‘TipeBepOd + Trjaron”, The MpeBepo
craHoBwics mnpedukcoMm. llo3uimsa aaBepOUaIbHOrO 3JEMEHTa IO OTHOIICHHIO K
IJIarojibHOM OCHOBE MOTJIAa MEHSIThCSI B 3aBUCMMOCTH OT THIA MPEJIOKEHUS U CaMOn
dbopMbl Tiarona. B gacTHOCTH, SIpKOW YepTOi APEBHETO TJIArOJbHOTO YIOTPEOICHHS
CTajla TPENo3uIusl aJBepOMAILHOTO JJIEMEHTa B Cllydyae €ro COCIUHEHUs C
WHOUHUTUBOM, MPUYACTHEM U To3/[HEe TepyHaueM. [lomoxeHue, HEmOCpeICTBEHHO
NPE/IIECTBYIONIEE TJIaroily, CHOCOOCTBOBAJIO OBICTPOMY NEpEXOAy KOMILUIEKCOB W3
pas3psa CUHTaKCUYECKMX COYETaHWW B pa3psa “LenbHbIX” cioB. [Ipu 3Tom Hamnbonee
MIOJTHOE CIIMSIHUE aJIBepOMabHOTO KOMIIOHEHTa M OCHOBBI JIOCTHTAJIOCh B CIy4ae
W3MEHEHUS JICKCUKO-TPAaMMATUYECKUX XapaKTEPUCTHUK TJIarojbHOM (hOpMBI, HApUMep

IIPpU AACKTUBHU3allUN OCHOBBI, BBIpa)KeHHOﬁ MpUIaCTUCM.

B pycne crpoeBoii peopranuzanuu or OV k VO B KOHIIE IPEBHEAHTIIMHCKOTO
neprosia MPOCISKUBACTCS TEHACHLMS K TMOCIErNIarojibHOMY IOJOXKEHUIO Hapeuui,
KOTOpasi yCUJIMBAETCA B CPEAHEAHITIMIICKOM, 3aKPEIUISETCd M JaeT HAa4Yajlo PAa3BUTHIO
COBPEMEHHOM MO «TJarojl + Hapeuue». B Hacrosimee BpeMs IMIMPOKOE
MCIOJIb30BAHKUE COYETaHMH THIa go under, come over, lift up npeacrasnser codoil oaHy
u3 HauOoJee SPKUX XapaKTEepUCTUK TIJIAroyibHOro ymotpebienus. IlapamiensHo
CYILIECTBYIOT U mpeduKcaabHbie riaroyibl Tuna undergo, overcome, uplift. Oba Turma,

KaK BUIHM, SIBJIAIOTCS CTPYKTYPHBIMH BapHaHTaMH COCAWHCHHSA HCXOI[HOﬁ IJ1arojabHON



OCHOBBI M OJIHUX M TeX Xe aJBepOuanbHbIX 31emMeHTOB. [Ipum »TOM Kak Benmyiiee,
NPOAYKTUBHOE CpPEACTBO MOAM(DUKAIMK TJarojia /M3HAYAIbHO MPOCTPAHCTBEHHOM/

npeduKcanus ICTOPUYECKH MPEIIECTBOBAJIA 1aroJIbHO-MIOCTIIO3UTUBHON MO/JIEIH.

[Tepeuncienue ¢dakTopoB, BBI3BIBAIOIIHUX, CIIOCOOCTBYIOIINX u
COIPOBOXKIAIOIINX SA3BIKOBYIO IIEPECTPOMKY B LEJIOM U CTAHOBJICHUE AHIVIMHCKON
IJIaroJbHO-IIOCTIIO3UTUBHOM MOJENIM B YaCTHOCTH, HE IPEACTABISACT TPYIHOCTH IS
COBPEMEHHBIX  HCCIIE[OBaTENICH-repMaHucTOB.  CIOXHOCTH  BBI3BIBAET  MOIBITKA
pecTaBpalid TOYHOM, ITOCIIEIOBATEIbHON LENHU NPUYHUH-CIEACTBUNA B UCTOPUYECKOM
TUIOJIOTMYECKOM M3MEHEHUM aHTJIMHCKOTO S3bIKa. DTO OOBSICHAETCS TeM (PaKTOM, 4TO
MHJIOEBPONIEUCKUI Mpasi3blK, KAK U MPOTOr€PMAHCKUH SA3BIK, HE ABJSIFOTCA (PaKTUYECKU
3aCBUJCTEIILCTBOBAHHBIMU SI3BIKAMU: MX CYILECTBOBAHME JIMILIG IOCTYJIUPYETCS Ha

OCHOBAaHMM MHOTOUYMCJICHHBIX COOTBETCTBUU MCKIY OTACIIbHBIMU A3bIKAMMU.

CoryiacHO OfHOM M3 HambOoJsiee paclpOCTPaHEHHBIX TEOPUM, HAXOJAIIEH MHOTO
MOCTIEIOBATENEN CPEe COBPEMEHHBIX YYEHBIX, (PAKTOpPOM, OOYCIOBHBILIUM CTPOEBBIE
U3MEHEHMs JPEBHEAHIJIMICKOIO SI3bIKa, IOCIYXHWJa OOIIErepMaHCKas TEHICHIIMS
CTaBUTh YJApEHHE Ha KOPHEBOM ciore. Pe3ynbTraTtoM mMoj00HOT0 (POHETHYECKOro
oopmieHuss cnoBa CTajga PpeAyKUUs HEYIOApHbIX CJOrOB, MpUBEAIIas K
MOP(OIOTHYECKNM, a 3aTeéM K CHHTaKCMUECKHMM W3MEHEHHSIM — IpeoOiaJaHuio
apamKUPOBKM BbICKaspiBaHui 1o cxeme SVO. CoracHo Jpyrod THIIOTE3e
TUIOJIOTMYECKUE HM3MEHEHUS, T.€. MEPEXo] K NpSAMOMY IOPSAAKY CJOB, SIBUWINCH HE
CIIEICTBUEM, a TPUYMHOM 3akara cucTeMbl (JIEKCHA Kak  MOTEpSABIIUX
(YHKIIMOHAJIbHYI0 HAarpy3Ky B CBS3M C M3MEHEHHEM C1oco0a  BBIPaKEHHS
CHUHTaKCUUYECKMX OTHOLIEHUI MEXITy KOMIOHEHTaMH BbICKa3blBaHUs. TakuMm oOpas3om,
HEHTPATLHOU HJIeeH TaHHOM IMIOTE3bl CTAHOBUTCS MpeoOpazoBaHre MOP(HOIOrHUeCcKon
€IMHULBI TI0J] BIUSHUEM pPaHEEe IMPOU3OLIEIIIEIO0 M3MEHEHUS B CTPYKTYPHOW CXEMeE
npeuiokeHus. CyIliecTByeT U MHasl TOUKa 3pEHHs, COTJIACHO KOTOPOM M3MEHEHUS TUIa
SVO SOV, SOV SVO ”He npeanosnaraioT CyLICCTBEHHBIX C/IBUTOB B SI3bIKOBOU
CHCTEME M MOTYT OBbITh BBI3BaHbI LEJBIM PSIOM SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX (DaKTOpPOB

/cyberpar, B3auMoBnusiHue s361koB/”’/ T'amkpenuze, Banos [1. C. 325]/.



Bue 3aBucuMOCTH OT TOro, KakuM (hakTOpoM OBUIM BBI3BAHBI H3y4YaeMbIe
IPOLIECCHl, OHU O3HAMEHOBAIN OOLIYI0 TEHIEHLMIO Pa3BUTHA SI3bIKa B CTOPOHY €TO
aHayMTH3aMK. B pamMKkax HOBOM CTPYKTYPHOH CXEMbI MIPEJIOKEHUS CYOBEKT U OOBEKT,
noTepsBIIME MOP(OJOTMYECKHE pa3iinuus, pPa3de/UICh TIJarojoM. I JarojbHble
MOIU(UKATOPBl BCed 3a OOBEKTOM 3aHSUIM MECTO 3a IJIarojioM B CTOPOHE,
IPOTHUBOIIONIOKHONH CYOBEKTY, 4TO OOYCIOBHUJIO DPa3BUTHE TIOJCUCTEMBI COUYETAHHIA

riarojia 1 HapCuua B IIOCTIIO3HUIIUH.

Crnemyer OTMETHTb, 4YTO HE TOJIBKO CMEHa CTPOEBOM  OpraHW3aIiH
OpefopeieNnnia  yracaHue  HNpeQUKCOB M PacHpOCTPAaHEHHE  IJIarojbHO-
MOCTIO3UTUBHON MOJENU. 3HAYUTEIbHYIO pPOJb 37€Ch CHITPAIA U BHYTPEHHHE
0COOEHHOCTH TOICUCTEMBI TPOCTPAHCTBEHHBIX MpPe(UKCOB,a UMEHHO, HapacTaromias
HECOCTOSITEIbHOCTh B BBIPAXKEHUH MPOCTPAHCTBEHHOM HANpaBIIEHHOCTH, CBS3aHHAs C
HEpPEeryJsSIpHOCTBIO  TiepefaBaeMblx  mnpedukcamMu  3HaueHwit.  HaOmromamuch
MHOTOYMCJICHHBIE ~ COBMAJCHHUS ~ CEMAHTUKW  pasnuuHbix  addukcoB,  ux

B3aMMO3aMCHACMOCTD, YHOTpe6J'IeHI/Ie HCCKOJIBKUX IMTPUCTABOK OAJHOBPECMCHHO M T.H.

Hekotopble  3KCTpalIMHIBUCTUYECKHE  (aKTOpbl  TakkKe  CHocOOCTBOBAIU
Pa3BUTHIO BBILIEOIMCAHHOTO NPOLECCA CTPYKTYPHBIX U3MeHeHu. K HuM, B 4acTHOCTH,
OTHOCUTCSl BIIMSIHUE Ha JPEBHEAHIVIMMCKUI S3bIK CKAHIWHABCKHX JUAJIEKTOB,
BBI3BAHHOE HEMOCPEACTBEHHBIM KOHTAKTOM HMX HOCHUTEJEW B mpolecce HaOeroB H

3aBOEBAHUA CKAHIMHABAMU YaCTU TEPPUTOPUN AHIIIHH.

CKaHIWHABCKUE JUAJICKTHI HMCKOHHO OOJaJaid TEMH K€ TPUCTABOYHBIMHU
00pa30BaHUSIMH, YTO W JPyrHe TepMaHCKue s3bIKH. OIHAKO C TEUCHHEM BpPEMEHH
NPUCTAaBKUA TIOTEPSIM  4acTh (YHKIIMOHAJIBHOM HArpy3Kd, BBIOBUIM U3 YHCIIA
NPOJYKTUBHBIX ~ CPEIACTB  CIIOBOOOpa3oBaHMS WM OBUIM  TOYTH  ITOJIHOCTBIO
smuvuHApoBaHbl.  CornmacHo BbeiBojaM C. Pora, ucciemoBaBIIero CKaHIMHABCKHC
TEKCTBI  JIPEBHErO Iepuojia, mpeduKcaabHas CHCTeMa, KOTOpas, BEpOSTHO,
oOHapy’KHBaja MPU3HAKUA YTacaHWs €Ile B JTOMCTOPUYECKYIO JIOXY Pa3BUTHSI CEBEPO-
TFEepPMaHCKHX S3bIKOB, CTAHOBUTCSI HEMPOAYKTUBHOU yxke K 7 Beky [8. C. 188-190]. Ee

MECTO MPOYHO 3aHMMAIOT coYeTaHus ‘‘riaros + Hapeuue”’. Takum oOpa3om, 3akar



MOJICUCTEMBI  TIPEPUKCATLHBIX TJIarojioB W CTAHOBJICHHWE TOJCHCTEMBI TJIArOJIBHO-
HapEYHbIX  COYETAHWM B  CKAHIMHABCKUX  SI3bIKAX  ONEPEXKaId  pa3BUTHUE
COOTBETCTBYIOIIMX TCHJCHIIMH B JIPEBHEAHTUMCKOM, a MOTOMY KOHTAaKT JABYX SI3bIKOB
Obpl1 ocobenHo mpoxayktuBeH. [lo mamnbpiM C. Pota B pomenmmedt A0 Hammx JgHEH
JUTEpaType TMO3JAHEr0  JPEBHEAHTIMICKOIO U CPEIHEAHIJIMUCKOrO  MEpUOIOB
COJIEP’KUTCSL OKOJIO 6 % IIarojibHO-HAPEUHBIX COYETAHUM, MOSBICHUE KOTOPHIX MOKHO
OOBSICHUTH 3aMMCTBOBaHHEM M3 CKaHaMHaBckuX s3bIKOB /OE ceallian in — OS kala in,
‘to pay a short visit’; OE ceallian by — OS kala by, ‘to visit when passing’ / [Tam xe].
Hapsimy ¢ BHemwHMMHM  (akTOpamy,  COJACHCTBYIOUIMMH  HapacTaHUIO
YHOTPEOUTETHLHOCTH HOBOM SI3bIKOBOW MOJIENH, HENb3d HE YIOMSHYTh (aKTOpBbl,
MIPOTUBOACUCTBYIOIIME JaHHOMY mporieccy. K HUM B mepByr0 odepeib OTHOCHUTCS
BJIMSTHUE JIATUHCKOTO SI3bIKa W JIATHHCKOW MpepUKCAIbHON TiaroibHoi mojenu. [Ipu
MEepeBo/ic  JAPEBHUX  JIATUHCKUX  TEKCTOB  /MPEMMYILECTBEHHO  PEIUTHO3HOTO
CoZiepaHust/ TIEPEBOMYMK CTPEMHJICS TOM00paTh IKBUBAICHTHI TpPEe()UKCATHHBIM H
IJIaroJbHBIM COCTABJISIIOIIMM MHOSI3BIYHBIX CJIOB M3 UCKOHHOT'O SI3BIKOBOT'O MaTepuaa.
[Ipu 3TOM CTpYKTYpa BHOBB CO3/IaHHOTO IJ1arojia B TOYHOCTH MOBTOPSIa PACIIOIOKEHNE
MopdeM mpedUKcaTbHOrO ClIOBa B JIATUHCKOM OpWTHMHANE. BiusHMEM JIaTWHCKOM
npeduKcaIbHON MOJIENH, B YACTHOCTH, IPUCTABOYHBIX I1arojioB ¢ sub- /suc- u T.1./, ex-
, pro-, con- /co-/ U Ip., MOXKHO TaKke OOBSICHUTh, COTIACHO MAHHBIM boJbIIOro
Oxcdopackoro CroBapsi, TOSBICHHWE TAKUX AaHIMIMACKUX JIEKCHYECKUX —€IMHUII
npeBHero W Oosiee ToO3AHEro TmepuojoB, kak underwrite /after L. subscribere/,
undercome /after L. subvenire/, underdelve /after L. suffodere/, out-term /after L. ex-

terminare/, outroot /after L. eradicare/.

BnusiHue 7aTHMHCKOTO sI3bIKa, 3aHUMAIOIIErO O0CO00€ MOJIOKEHUE B CTpaHax
3anmagHoit EBpombl, a Takke AHMIMM Ha MPOTSHKEHHMH BCErO CPEIHEBEKOBBS,
CHOCOOCTBOBAJIO 0ojiee UIMTENIbHOMY (YHKIIMOHHUPOBAHHUIO CTapoOd aHIIIMHACKOM
npeukcaTbHOW MO W, COOTBETCTBEHHO, 3aJICPKUBANIO PA3BUTHE IOJCHUCTEMBI
[JIaroJbHO-HAPEYHBbIX couyeTaHuil. OYeBUIHO, OJHAKO, YTO CAEpP’KaTh IPOLECCHI,
BHYTPEHHE MPUCYIIUE SI3bIKY, KAKUM-JIMOO BHEIIHUM, MYyCTh U SI3IKOBBIM BIIMSIHUEM

HEBO3MOXKHO: MpeQUKcalys Kak cnoco0 MPOCTPaHCTBEHHON XapaKTEPUCTUKH JIEHCTBHS



CTAHOBUTCSI BCE MEHEE IPOJYKTHBHOM, U €€ MECTO NPOYHO 3aHSUIA PA3BUBAOLIASCA
MOJICUCTEMA I1aroJIbHO-IIOCTIO3UTUBHBIX COYETAHU.

Utak, Ha ¢one oOmeit tunosornyeckot peopranmzammu or OV k VO B
AHTJIMACKOM SI3bIKE TIPOMCXOJIMIIA 3aMEHa OJTHOTO crocoba MOIU(pUKAIIMU TIarojibHON
CEMAaHTUKU JPYTUM, OTBEYAIOIIMM HOBBIM SI3bIKOBBIM YCIOBHSM CrocoOoM. Mojenb
«rnaroyl + Hapeyuey 3aMEHWIa CTapyro NpedUKCaIbHYI0 MOJENb B BBINOJIHEHUH €€
UCXOMHOW (PYHKIIMU - COOOIICHHS JEHCTBUIO MPOCTPAHCTBEHHON XapaKTEPUCTUKU.
JanbHelilee pa3BUTHE KOPIyca JIPEBHUX IIArojibHbIX MPe(UKCOB ObUIO MOIYUHEHO
OOIIUM MPUHIIUIIAM SI3BIKOBOM OpraHU3alliu U SI3bIKOBBIX M3MEHEHUI, BHITEKAIOIIUM U3
MOHATHUSI CUCTEMHOCTH — TEHJCHIIUU K YCTPAHEHUIO U30BITOYHBIX CPEJICTB BhIPAKEHUS,
TEHJCHIIMM K YCTPAaHEHUIO (OpM, MOTEPSBIIUX CBOK HCKOHHYIO (DYHKIHMIO WIH
MMEIOIIMX HE3HAYUTENIbHYI0 CEMAaHTUYECKYI0 HArpy3Ky U TEHJCHUUHU K BBIPAKECHHUIO
OJIMHAKOBBIX WM OJM3KUX 3HAYEHUU OJHOM s3bIKOBOM (hopmoil. CoxpaHWIU CBOIO
YHOTPEOUTETHHOCTh T€ TPEPUKCHI, KOTOPHIC COBEPIIIN TEpeXoi OT 0003HAuYCHUS
HANpPaBJICHHOCTH B TMPOCTPAHCTBE K TNPEUMYIIECTBEHHOMY /U  peryispHOMY/
BBIPAKEHHUIO a0CTPaKTHBIX 3HAUECHUH, BEPIIIMHON KOTOPBIX CTAIM OLICHOYHbIC 3HAUCHUS

npedukcoB out-, over- u under-.
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AHHOTAIIUA

Crarbsg oOcBelIaeT MpOLECC TUIOJOTMUYECKOW pEeOopraHu3aliu aHIJIMKACKOro
a3pika oT OV- x VO- Tuny, HaXOIAIIHUN OTPAKEHUE YKE B JPEBHUX MHUCHMEHHBIX
namsiTHUKax. B craThe paccmaTpuBaloTCS HEKOTOpPbhIE NMPUYUHBI U OCOOEHHOCTH
JAHHOI'O IIpolLiecca, a TaKXKe €ro OCHOBOIIOJIArarolias pojib B U3BMEHEHUN BEIYILETO
cnocoba cooOILIeHUs TJarojly MPOCTPAHCTBEHHOM XapaKTepUCTUKHU. B ciencteue
A3BIKOBOW TIEPECTPOMKM W IO  BJIMSHHEM IPOYMX JIMHIBUCTHYECKUX U
HKCTPATMHTBUCTHUECKUX (DAKTOPOB JPEBHSSI MOJENb «IpePUKC + IIIarom Tepser

CBOIO JOMHWHHUPYIOIIYIO ITO3UIUTI0 U 3aMCIIACTCA MOACIIBIO «TJIaroJI + HapCducH.

KiroueBbie cioBa: aHIVIMMCKUM, THUIOJOrMYeckas mnepectpoiika, SVO,

IJ1aroJibHbIE TPEPUKCHI.
SYNOPSIS

The article highlights the process of typological reorganization of the English
language which already shows traces in written texts of the Old English period. The
article considers some reasons for and peculiarities of this process as well as its key
role in the change of the leading means of spacial determination of the verb. In
accordance with the new VO structural arrangement and due to several other
linguistic and extralinguistic factors the Old English model “prefix + verb” loses its

dominant position and is substituted by the developing model “verb +adverb”.

Key words: English, typological change, SVO, verbal prefixes.



